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Bassie en Siebe, de twee onafscheidelijke vriendjes, 
waren erg in hun schik. 
Er was groot feest in Bokkingburg. Waarom dat 


was, wisten ze niet precies, doch alle dorpelingen 


praatten erover en aan de huizen en de visschers- - 


scheepjes in de haven hingen allemaal vlaggen. 
Siebe zei, dat er wel tien millioen hingen. Bassie 
vond dat een beetje teveel en was ze gaan tellen. 
Al heel gauw had hij echter de moed opgegeven. 
Hij was de tel kwijt geraakt in de haven. Al die 
kleine vlaggetjes aan die boten. Daar was geen be- 

ginnen aan. 
ledereen was echter even vrolijk. Ze zeiden, dat 
het dorp twee honderd en vijftig jaar bestond. Dat 
was heel wat. Want Siebe had een tante en die 
was acht en tachtig jaar oud en al helemaal ver- 
fomfaaid, vol kreukels in haar gezicht. 
Nee, zo oud zag Bokkingburg er 

toch niet uit. 

„Hoe zouden ze nou precies 





weten, dat Bokkingburg twee honderd en vijftig 
jaar bestaat?” vroeg Siebe op een morgen aan 
Bassie. „Mijn oom zegt, dat de oudste bewoner van 
het dorp twee en negentig is en dat maar weinig 


mensen zo oud worden. Van wie weten ze het dan?” 
„Misschien van den burgermeester”, zei Bassie. 
„Die weet alles!” 

„Loop rond,” meende Siebe, „die is pas vijf jaar 
burgemeester, zegt mijn tante en ze zegt, dat zij 
hem nog gekend heeft, toen hij luiers droeg.” 
„Dan van den meester, want die heeft verteld, dat 
in dat oude kasteel aan het eind van de bosweg 
heel vroeger een zwarte ridder woonde, waarvoor 
iedereen bang was. Nou, en als hij weet, dat daar 
heel, heel vroeger een ridder woonde, dan zal hij 
ook wel weten, hoe oud Bokkingburg is,” meende 
Bassie. Ja, dat vond Siebe ook. Hij 

kende het kasteel. Ze gingen er vaak 

heen, als het de tijd was om 

bramen te zoeken. Grote men- 





sen waren bang om er in de buurt te komen, om- 
dat er spoken woonden, zeiden ze. Maar Bassie, 
Siebe en andere jongens waren helemaal niet bang. 
Ze hadden daar nog nooit een spook gezien en de 
meester had gezegd, dat er geen spoken bestaan. 
Het was daar alleen een vieze boel. Alles was be- — 
groeid met planten en klimop, en het bruggetje 
was zo oud, dat je moest oppassen, anders zakte 
je er doorheen. Dat was Wim van den Bakker eens 
overkomen. Tjonge, wat schreeuwde hij. Net een 
speenvarken. Toch was hij maar met één been 
door een gat gegaan, doch.hij zat zo vast, dat ze 
hem met Z'n vieren eruit hadden moeten trekken. 
Het leukst was nog, dat hij Siebe erin had willen 
duwen. Dat was misgelopen. Siebe was snel opzij 
gesprongen en toen was Wim gestruikeld en tjoep, 
—A daar zat hij met zijn been er doorheen, 


Wat een pret hadden ze gehad. Vlak 
naast het kasteel was een groot 
veld en daarop stond nu een circus, 














Dat was wat! Het was de eerste maal, dat er in 
Bokkingburg een circus was, met echte wilde 
beesten. Het hele dorp was op de been geweest; 
toen de wagens aankwamen. Olifanten zo groot 
als het stadhuis, en kooien vol leeuwen en tijgers 
en allerlei andere vreemde beesten. En geen dag 
ging er voorbij, of Bassie en Siebe gingen naar 
het circus kijken. De grote tent stond er al en 
daaromheen waren allemaal wagens. En een hoop 
vreemde mensen, dat daar rondliepen! Bassie kende 
er al velen van. Ze lieten hem wel eens op een 
klein paardje rijden en hij deed boodschappen 
voor hen in ‘t dorp. Ook was ereen echte indiaan; 
een griezel van een roodhuid, noemde zijn stief- 
moeder hem. Maar dat was hij helemaal niet. Hij 
leerde hem allemaal leuke kunststukjes. Hoe ze 
vlug in een paal of een boom konden 

klimmen. Hoe zij zich heel klein 

konden oprollen, zodat ze zich in 

een kistje konden verstoppen, 
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waar nauwelijks een kat in kon kruipen en nog 
vele andere dingen meer, waarvan zij nooit hadden 
gedroomd. 
Ook nu waren ze weer op weg naar het circus en 
Bassie en Siebe voelden zich zo gelukkig als een 
koning. 
„Ik heb gisteren die dikke dame gezien,” zei Bassie. 
„Ze is zo dik als de olifant. Gisteren kreeg ik een 
chocolaatje van haar, toen ik iets voor haar op- 
raapte. O, ze is zo lief.” 
„Mijn tante zegt, dat het niet echt is, en dat ze wordt 
opgepompt met een fietspomp,”’ zei Siebe. 
„Dat is niet waar. Kris, de clown heeft me zelf 
verteld, dat zij altijd zo dik geweest is. Hij had haar 
moeder gekend en die was net zo geweest,” weer- 
legde Bassie verontwaardigd. „Ze heeft zelfs ge- 

vraagd, of ik met haar meeging, maar 

ik mag niet. Zou jij graag mee 
willen?” 
„Ik wel,” zei Siebe, 











„Nou, dan doen we het,” zei Bassie beslist. „Als 
ik tegen die dikke dame zeg, dat ik meega, als jij 
ook mee mag, dan doet ze het beslist. Willen we 
het gelijk maar aan haar vragen?” 


„Goed,” zei Siebe. „Maar dan niet erover praten, 
hoor. Dat zal me wat zijn!” 

Inmiddels waren de beide jongens het circusterrein 
genaderd. Er was een drukte van belang. Allemaal 
waren ze druk in de weer voor de feestelijke 
opening. De tent was al gesloten. Er mocht nie- 
mand meer in. Alleen de artisten liepen af en aan, 
maar ze zagen nergens de dikke dame, en ook 
niet den indiaan en zelfs niet den clown. Er liep 
alleen een man met een hele lange zweep en die 
liet hij zo hard knallen, dat Bassie en Siebe het 
wel een beetje benauwd kregen. Er waren maar 
weinig kinderen in de buurt en die 

er waren stonden op eerbiedigen af- 

stand. Weldra werd hun duidelijk 

wat daarvan de reden was. 





Nauwelijks waren zij dicht bij ’t cirdus gekomen, of 
daar kwam Dorus, de dorpsveldwachter op hen af 
„Nee jongens - maak maar gauw, dat je weg komt. 
Vanavond begint de pret pas!” zei Dorus. 
„Maar, maar, we moeten de dikke dame spreken!" 
zei Bassie verlegen. 7 
„Zoo? Wou je soms met haar trouwen?” grappigde 
Dorus. „Niks ervan. Ga maar gauw weer naar het 
dorp. Of zijn jullie 't soms geweest, die 'n kooi heb- 
ben opengemaakt? Kom vooruit! Vertel eens op?” 
„Een kooi opengemaakt?’ zei Bassie verbaasd, „we 
zijn helemaal niet aan een kooi geweest.” 
„Dat dacht ik wel,” zei Dorus. „Zulke deugnieten 
zijn jullie niet.” 
„En zijn de beesten toen weggelopen?” vroeg 
Siebe angstig. 
„Nee, gelukkig nog niet! Want als dat 
gebeurd was, waren jullie allang 
door de leeuwen opgepeuzeld. Die 
houden wel van een mals men- 
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senboutje. Maar nu mag er niemand meer in de 
buurt van het circus komen. Dat is streng verboden. 
Maak dus maar gauw, dat je wegkomt.” Teleurge- 


steld aanvaardden Bassie en Siebe de terugweg. 
„Als ik weet, wie dat gedaan heeft,’ zei Bassie, 
„dan .... dan bijt ik hem zo in zijn neus.” 

„En ik rammel hem zo door elkaar, dat hij geen 
olifant van een kikker kan onderscheiden,” voegde 
Siebe er verontwaardigd aan toe, 

Wat waren ze graag met het circus meegegaan. 
O, het was nog niet vertrokken, maar toch voelden 
ze, dat nu de kans verkeken was. Aris de clown, 
had immers zelf gezegd, dat, al waren er ook tien 
dagen nodig om het op te bouwen, als eenmaal 
de voorstelling was afgelopen, was het circus in 
één nacht weer afgebroken en zouden ze ver E 
ken zijn, voordat een der dorpelingen 

‘smorgens zijn neus buiten de deur 

stak. En van avond was de voor- 

stelling en dus waren ze morgen 
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ochtend al weer weg. Misschien, ‘heel misschien, 
mochten ze mee naar de voorstelling. Maar Okkie 
Drum had gehoord, dat er alleen grote mensen 
naar toe mochten. En Okkie kon het weten, want 
zijn vader werkte op het stadhuis. Nee, de hele 
dag was nu bedorven. Ergens in het dorp klonk 
muziek. Een draaiorgel. Anders waren ze er, zo 
hard ze konden al heen gehold. Nu hadden ze geen 
van beiden zin om er heen te gaan. Mistroostig 
gingen ze langs de kant van de weg zitten. Wat 
zou het niet heerlijk geweest zijn, mee te trekken 
met het circus, de wijde wereld in. Niemand zou 
hen missen. Over enige dagen zou Bassie's vader 
naar zee gaan en heel lang wegblijven, had hij ge- 
zegd. Dan was hij met zijn stiefmoeder alleen. En 
die kon hem missen als kiespijn. „Dan moet Bassie 
maar ergens in de leer gaan,” had zij 
tegen zijn vader gezegd. „Want als 

jij er niet bent, is er geen huis met 

hem te houden.” Zijn vader wist, 





dat het niet waar was, maar hij had „Ja” geknikt. 
En Bassie zelf vond het ook beter, Het was altijd 
nog beter, dan altijd maar afgesnauwd te worden. 
Siebe had helemaal geen ouders meer en om hem 
bekommerde zich bijna niemand. Als andere kin- 
deren over hun moeders spraken, luisterden ze 
steeds aandachtig toe. Die werden door hun 
moeder naar bed gebracht en die kregen iedere 
avond een nachtzoen. Zij werden verwend met 
speelgoed en lekkers, als ze jarig waren en in de 
vacantie mochten ze een dagje mee uit naar de 
stad. Eerst hadden Bassie en Siebe zich eenzaam, 
o, zo eenzaam gevoeld, als zij dat hoorden en 
vroeger hadden ze ook wel eens in hun bedjes lig- 
gen huilen. Later waren ze er aan gewend geraakt 
en hadden zij elkaar getroost met de gedachte, 
dat ieder mens zijn lot moet dragen. 

Als zij groter werden, zouden zij de 

wijde wereld in gaan, dezelfde 

wereld, waarvan Jan Grote Hand 





en Oom Dirk zo vaak verteld hadden. 
„Als jullie groter zijn, neem ik jullie mee op mijn 
schip,” had Jan Grote Hand zo vaak gezegd. ‚Nu 


zijn jullie daarvoor nog te klein”. 
Bassie en Siebe vonden zich helemaal niet klein. 
En daarom waren ze op een goede dag eens stil- 
letjes in 't ruim van het schip geklommen, waárop 
Oom Jan voer. Als ze dan eenmaal op zee waren, 
zouden ze wel verder zien. Zo ver was het echter 
nooit gekomen. Bij de rondgang voor de afvaart 
van het schip had een matroos ze opgemerkt en ze 
netjes weer aan wal gezet. De kapitein had heel 
boos gedaan, toen Bassie en Siebe verteld hadden, 
waarom ze weg wilden van huis. De tranen waren 
over het gezicht van den kapitein gerold. „Zo 
kwaad ben ik,” had hij gezegd. Maar voor ze aan 
land gingen; had hij ieder hunner een 
stuk chocolade gegeven en ’n schop 
schop voor hun broek. Maar 
voor hen was de kans toen voor 
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goed verkeken. 
Nu was er weer dat circus gekomen en ook dat 
mislukte nog, vóór zij de gelegenheid hadden ge- 


had iets te ondernemen. 

„lk geloof, dat het nooit zal lukken uit Bokking- 
burg weg te komen,’ klaagde Siebe verdrietig. 
„ledereen in het dorp kent je hier en aan je jasje 
kunnen ze al zien, wie je bent.” 

„Je hebt gelijk,” antwoordde Bassie, „maar dan 
zullen we zorgen, ergens heen te gaan, waar nie- 
mand ons kent. We kunnen gerust naar de stad 
lopen, hoor. Zover is dat niet.” 

„Met een paard en wagen rijd je er anderhalf uur 
over,” meende Bassie „Hé, kijk daar eens!” riep hij 
eensklaps. „Wat een grote stofwolk.” 

„Dat is een auto!’ verklaarde Bassie beslist. 
„Tjonge, dat is effe wat!’ Het was 

inderdaad een vrachtauto, die 

haastig een zijweg kwam afge- 

reden. Die weg was schuin 





tegenover het punt, waar Bassie en Siebc zate: 
Zou hij links, naar het dorp gaan of moest hij naar 
de stad? De bestuurder wist het blijkbaar zelf niet, 


want vlak bij de jongens gekomen hield hij halt 
„He, jongens!" riep hij, „welke kant is het op naar 
de stad?” j 
„Dan moet u...” zei Siebe. 
Maar Bassie gaf hem een duw en beduidde hem, 
dat hij moest zwijgen. 
„Wij moeten ook naar de stad,” zei Bassie, „als 
je ons meeneemt, zullen wij het je precies zeggen!’ 
„Zo? zei de bestuurder, „nou, dat is goed. Klim 
dan maar achter op mijn wagen. En zeg dan maar 
heel rap, moet ik zo of zo. „Daarbij wees hij met 
zijn hand naar links en naar rechts, 
„Zol’ zei Bassie en wees naar rechts. Met een 
$ schok startte de auto en reed zo snel, 
dat de beide jongens zich goed 
moesten vasthouden, wilden ze er 
niet hals over kop weer uit- 




















tuimelen. Het was voor het eerst van hun leven, 
dat ze in een auto zaten. Weliswaar was het een 
vrachtwagen, maar toen Bassie van de eerste schrik 
bekomen was, vond hij deze wagen mooier dan 
alie anderen. ï 
„En wat een mooie toeter zit er op, hè?” ToetPrrr! 
ToetPrerr! ToetPerrr! 

„Net muziek,” zei Siebe, 

In een goed half uur waren ze in de stad. Het was 


een hele grote stad, doch hoe zij heette, dat wisten À 


ze niet precies. Maar wat deerde hun dat? Dat was 
wat anders dan Bokkingburg. Het was druk op 
straat. Auto's en wagens reden maar kris kras door 
elkaar en daar tussendoor liepen een heleboel 
mensen, die allemaal evenveel haast schenen te 
hebben. Eerst waren Bassie en Siebe in een hoekje 
van de auto weggedoken, uit angst, dat 
een van die mensen hen zou her- 
kennen en weer naar Bokkingburg 
zou, terugbrengen. Maar weldra 














begrepen zij, dat zij hiervoor geen angst behoefden 
te hebben. De mensen hadden het allemaal zo druk 
met zichzelf, dat er practisch geen enkele naar hen 
keek. Zij gingen dan ook achter in de wagen zitten 


en aanschouwden zo het stadsbeeld, dat voor hun 
ogen werscheen. 

„Zou jij het niet erg vinden in die hoge huizen te 
wonen?” vroeg Bassie, 

„Stel je voor, dat ze invallen, dan lig je eronder.” 
„Maar ik heb nog geen enkel ingevallen huis ge- 
zien.” verklaarde Siebe. „Dus zitten ze wel stevig 
in elkaar.” ; 

„Je kunt toch nooit weten,” hield Bassie vol. 

De auto nam nu een draai en stond even later 
met een schok stil. Bassie gluurde naar buiten en 
zag, dat zij vlak bij een grote kade waren. Het rook 

er net als in Bokkingburg naar pek en 
teer, terwijl je duidelijk het gepuf 
van stoombootjes hoorde. , 
„Ziezo, jongens, jullie zijn in de 
=S 


in 





stad. Hier is de haven en voor de rest moeten 
jullie zelf maar uitzoeken, waar jullie zijn moeten. 
Hebben jullie honger?” De twee jongens knikten 
gretig van ja. Door de hele consternatie hadden 
ze vergeten te gaan eten. Thuis zouden zij zich 
daar wel niet bijster ongerust over maken, want 


dat gebeurde wel meer, Maar nu hun zo op den man. 


af gevraagd werd, of zij honger hadden, nu zou een 
boterham heus wel smaken. „Kijk eens hier, ik heb 
nog een heel pakje «brood, dat ik niet opgegeten 
heb, omdat een vriend mij liet meepeuzelen van- 
middag. En omdat jullie mij nu zo prachtig de weg 
gewezen hebben, daarom mogen jullie nu dit pak 
met brood hebben. Er zit veel worst tussen, en ect 
het nu maar met smaak op. Nu ga ik echter gauw 
aan het werk. Dag jongens, veel plezier hoor!’ 
En zo stonden Bassie en Siebe voor 

het eerst van hun leven moederziel 

alleen in een grote stad. Hier be- …_ 

gon voor hen de wereld. Van 





hier uit lagen alle landen voor hen open. Het „was 
nu twee uur in de middag en de zon scheen lekker 
op hun hoofd. 
Wat was het leven toch mooi! Zij bleven even staan 
om te kijken, wat er in het pakje zat, dat de man 
hun gegeven had. Het bleken lekkere dikke boter- 
hammen te zijn met veel worst er op. Zij namen er 
ieder een af en aten die op, terwijl zij doorliepen. 
Aan het eind van de kade was een heel groot 
water en daarop lagen allemaal grote schepen. 
Tjonge, wat een grote schepen waren dat. Veel 
groter, dan ze ooit in Bokkingburg gezien hadden. 
Ze waren zelfs groter dan het hele dorp. 
„En kijk daar eens," riep Siebe uit, „daar is een 
vliegmachine in het water gevallen. Zie je dat?” 
Ja, dat zaq Bassie. Een heel groot vliegtuig lag een 
eind verder in het water en het glom 
zo mooi in het zonlicht, dat het net 
zilver geleek. Zo iets moois had- 
den ze nog nooit gezien. Er 








werden pakken ingeladen en er stapten ook men- 
sen in, zonder dat het vliegtuig zonk. 

„Wat zou ik dat eens graag van dichtbij zien,” ver- 
klaarde Bassie. „Zoveel zilver heb ik van mijn leven 
nog niet bij elkaar gezien. Je zou...” 

„He, jongens, help me eens een handje!” riep eens- 
klaps een stem. Bassie en Siebe hadden zo aan- 
dachtig naar ‘het wonderlijke toestel gekeken, dat 
\zij niets of niemand gezien hadden. Verbaasd 
keken zij dan ook op. Vlak bij hen lag een schip, 
een kleine sleepboot, waaraan een roeibootje ben- 
gelde. Op het dek spartelde een man, die met zijn 
benen ergens aan vast zat en niet los kon komen. 
Natuurlijk waren Bassie en Siebe direct bereid om 
te helpen. Over de loopplank liepen ze het scheepje 
op en eerst nu zagen ze, wat er aan de hand was. 
De broek van den man was tussen de 
tandraderen van een lier gekomen. 

Bassie en Siebe kenden ee 








met een slinger om uit het schip goederen om hoog 
te hijsen. Ze hadden zelfs wel eens mee mogen 
draaien en dan hadden ze altijd uit de buurt van de 
kamraderen moeten blijven. „Kunnen jullie even 
die slinger heel voorzichtig een slag terugdraaien?” 
vroeg de man, toen zij naderbij kwamen. ah dat 
moeten jullie zo doen...” 

Voor hij nog wat kon zeggen, hadden Bassie en 
Siebe de slinger al gegrepen en die langzaam terug- 
gedraaid. Met een plof vielen de benen van den 
man op het dek neer. 

„Dat noem ik nog eens flinke jongens!’ riep de A 

man uit. „Hoe wisten jullie zo precies, wat jullie zd 

doen moesten?” 

„O, bij ons in de haven helpen we vaak meedraaien 

an de lier,” verklaarde Bassie zelfbewust. „Dat 

= kunstje kennen we wel.” 

„Zo, is ’t dat! Ik ben jullie erg dank- 
baar hoor. Anders had ik hier mis- 

nd schien de hele middag kunnen 
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liggen, zonder dat iemand mij opgemerkt had. En 
dan waren mijn vuren uitgegaan. Zeg nu maar 
eens, wat jullie hebben willen!’ 

Ja, dat was heel moeilijk. Bassie en Siebe wilden 
heel erg veel en toch weer heel erg weinig. Ze 
konden moeilijk aan dien män zeggen, dat ze van 
huis waren weggegaan om de wijde wereld in te 
trekken. En dat ze het leuk zouden vinden, als hij 
hen even naar Afrika bracht. Honger hadden ze 
niet en wat moesten ze dan nog meer vragen. 
Wacht, dat was iets, bedacht Bassie. 

„Mogen we met uw roeibootje gaan varen?” vroeg 
Bassie. 

„Kunnen jullie roeien?” vroeg de man verwonderd. 
„Nou en of, meneer! We zaten altijd in een roei- 
bootje en hebben vaak genoeg langs de kust op zee 
geroeid!” verklaarde Bassie. 

„O, als jullie op zee kunnen roeien, 

dan kunnen jullie het zeker op dit 

kalme water. Ga dan je gang 





maar! Wacht, ik zal jullie 'n lekkere fles limonade 
meegeven en wat koek, dan maken jullie er maar 
eens een echt pleziertochtje van!” 
Wat waren Bassie en Siebe in hun nopjes. Als kat- 
ten klommen ze over de reling en lieten zich zo in 
het roeibootje glijden. Fluks maakten ze het touw 
los, namen ieder een roeispaan en weldra gleed 
het bootje, door hun geoefende handen bestuurd, 
over het wateroppervlak. Wat was dat heerlijk. Dit 
was nu nog eens een avontuur! Weldra waren ze 
midden op het water en daar zagen ze pas goed, 
hoe druk het was in de haven van zo’n grote stad. 
Waar ze ook keken — overal lagen grote schepen 
en van alle kanten klonk het lawaai van de kranen 
en andere hijswerktuigen. Nee, zoiets zagen ze in 
= — Bokkingburg niet. Morgen zouden ze weer in Bok- 
kingburg terug zijn en dan zouden ze. 
alle andere jongens eens vertellen, 
wat zij hadden meegemaakt. Er 
waren er bij, die net als zij, nog 








nooit het dorpje hadden verlaten en wat zouden 
die een grote ogen opzetten, als zij hoorden, wat 
zij in deze haven gezien hadden en hoe ze midden 


door al die schepen heen hadden geroeid, Dan... 
Op dit ogenblik trok Siebe aan Bassie's mouw. 
„Laten we eens naar dat vliegtuig roeien en het 
van nabij bekijken!” 

Dat vond Bassie best. Als zij daarvan zouden ver- 
tellen, zouden alle jongens stom verbaasd zijn. 
Want geen enkele had nog ooit een vliegmachine 
van dichtbij gezien. Bassie had er nu al plezier om. 
Vlug gleed het bootje over het water, doch nu in 
de richting van het vliegtuig, een echt watervlieg- 
tuig. Hoe dichter zij naderbij kwamen, hoe groter 
het vliegtuig werd en toen zij er vlak bij waren, 


geleek hun. bootje wel een notedopje. Oei, 


wat was dat ding groot. Ze konden er 
heel gemakkelijk onderdoor roeien 
en de vleugels van de machine 
waren zó breed, dat het net was, 





of zij in een reusachtige hal vertoefden. „Daar kan 
het hele dorp wel bovenop,” meende Bassie. „En 
wat ziet het er allemaal stevig uit. Net een boot.” 
En zo was het ook. Het was een echte vliegboot. 
Een watervliegtuig heeft twee kleine glijders of 
bootjes order haar benen en drijft zo op het water, 
maar een vliegboot is daarvoor te groot en ligt met 
haar buik in het water. En toevallig was dit een 
hele grote vliegboot. „Zouden we eens binnenin 
gaan kijken," zei Bassie. Stel je voor, ze zouden dan 
kunnen zeggen, dat ze in een vliegmachine waren 
geweest. Dan zouden ze helemaal benijd worden. 
Siebe meende nog enige bezwaren te moeten 
maken, maar aangezien hij er ook wel zin in had, 
bes oten de jongens om dat stoute stukje toch maar 
uit te voeren. Achteraan bij de staart was een 
deurtje. Als ze nu op die kleine vleu- 

gels bij de staart klommen konden 

ze er misschien net bij. Langs de 

romp van, het vliegtuig duwden 








zij het bootje naar achter en daar gelukte het 
Bassie met enige moeite om op de staart te klim- 
men en daar te proberen het deurtje open te 
maken. Warempel, het lukte. Siebe klom er ook op 
en na enige moeite gelukte het de beide jongens, 
om in het vliegtuig te klimmen. Er was een donkere 
ruimte met allemaal pakken en kisten, enige zak- 
ken, een stapel dekens en nog een hele hoop rom- 
mel meer. Ze liepen de nauwe gang door naar 
voren en daar kwamen ze aan een deur, die op slot 
was. Verder konden ze niet lopen. Maar in ieder 
geval waren ze toch binnen in het vliegtuig. Boven 
in de zoldering was een klein raampje, waardoor 
enig licht viel. Toen ze er eenmaal aan gewend 
raakten, konden ze alles goed onderscheiden. Een 
kwartier lang onderzochten ze heel nauwkeurig 
ieder hoekje en gaatje en toen besloten jb 
ze maar weer naar buiten te klim- 
men. Ze hoorden trouwens stem- 
men buiten_en dus moesten ze 











maken, dat ze wegkwamen. Gelukkig kon niemand 
hen zien, daar zij aan de waterkant erin geklommen 
waren en ook aan dezelfde kant er weer uit 
moesten. Nauwelijks staken ze hun hoofd echter 
buiten de opening of de schrik sloeg hen om het 
hart. Ze hadden vergeten het bootje vast te maken 
en dat dobberde nu een heel eind weg midden op 
het water. Daar zaten ze nu. Ö 
„Zullen we er heen zwemmen?” vroeg Siebe ansgtig. 
„Ik denk er niet aan,” antwoordde Bassie. „Dat 
is veel te ver en bovendien worden we kletsnat. 
We kunnen in die natte kleren toch niet naar huis 
wandelen.” 
Nee, dat ging inderdaad moeilijk, dat zag Siebe ook 
wel in. Maar hoe kwamen ze er dan uit. 
„Laten we eens even nadenken,” zei Bassie, terwijl 
Ô hij naar binnen ging en op een stapel 
dekens ging zitten. Siebe zette zich 
naast hem neer en een tijd lang 
spraken ze allebei geen woord. 





Juist wilde Bassie voorstellen om door luid te 
roepen de aandacht te trekken, toen een geweldig 
lawaai en gedreun weerklonk. Op hetzelfde ogen- 
blik sloeg het deurtje dicht en hoe ze ook duwden 
en trokken, er bleek geen verwikken of verwe- 
gen meer aan. Inmiddels nam het lawaai en ge- 
dreun nog in hevigheid toe en vijf minuten later 
voelden ze opeens een schok en ja het leek wel 
of ze over het water gleden. Nog heviger werd het 
gegons, vermengd met het plassen van water en 
toen was het net, of ze langzaam stegen. Het water 
hoorden ze tenminste niet meer en het lawaai van 
de motoren klonk nu zo sterk, dat Bassie en Siebe 
elkaar niet anders meer konden toespreken dan 
door heel hard te schreeuwen. 

„We vliegen!’ schreeuwde Siebe. 

„Ja,” riep Bassie terug. 

„Waar naar toe?” vroeg Siebe, die 

het wel een beetje benauwd kreeg. 

„Dat weet ik niet?” schreeuwde 





Bassie terug. „Maar ik vind het fijn.” 1 

Ja, fijn vond Siebe het eigenlijk ook wel, maar het 
was toch wel vreemd zo opgesloten te zitten, zonder 
te weten, wat er eigenlijk met je gebeurde. Daar 


zaten ze nu zo hoog in de wolken in éen vliegtuig, 
dat natuurlijk heel en heel erg ver weg ging, ter- 
wijl ze nog diezelfde morgen in Bokkingburg 
treurig langs de kant van de weg hadden gezeten, 
omdat hun de toegang tot het circus was ontzegd. 
Een beetje vreemd was het ook wel zo ineens per 
vliegtuig naar onbekende oorden te vertrekken. En 
wat zouden de mensen van het vliegtuig zeggen, als 
ze hen vonden? Ze zouden maar eerlijk vertellen, 
hoe het gekomen was, maar erbij zeggen, dat ze 
er geen spijt van hadden, omdat ze toch van plan 
waren geweest, iets meer van de wereld te gaan 
zien. Ze verlangden dus helemaal niet 
teruggebracht te worden naar Bok- 

kingburg. Als ze groter waren, 

zouden ze wel eens naar het 



































dorp teruggaan en wat zouden de jongens dan raar 
opkijken, als ze hoorden, hoe zij in 'n vliegmachine 
over de wereld heen waren gevlogen. Zo mijmer- 
den"en peinsden Bassie en Siebe over hun grote 


avontuurlijke reis. Het begon inmiddels duister te 
worden en ze kregen het koud. 

„Weet je wat we doen?. We kruipen ieder in een 
van die dekens en gaan dan op die andere dekens 
liggen slapen. Als we uitgeslapen zijn, zullen we 
wel ergens zijn aangekomen.” 

„Goed, zei Siebe, die blij was met dat voorstel. 
Hij had het niet alleen koud, maar zijn hoofd was 
moe, van dat geweldige lawaai. Ze namen enige 
dekens van de stapel af, verdeelden de andere 
dekens over twee gelijke hoopjes, strekten zich 
daarop uit en trokken de andere dekens over zich 
heen. Het vliegtuig snelde steeds ver- 

der en verder over de wijde zee. 

Waarheen? Hierop wisten onze 

beide wereldreizigers. geen ant- 





woord te geven. Daarin stelden ze trouwens ook 
niet veel belang. Het was hun precies hetzelfde. De 


wereld was zo groot en zo mooi en overal waren 
mensen, die je heus geen kwaad zouden doen, als 
je zelf maar niet ondeugend was. Ze zouden na- 
tuurlijk moeten werken, maar dat hinderde niet. 
Van werken krijg je honger en honger is gezond, 
hadden ze altijd gehoord. En wie niet werkt be- 
hoeft ook niet te eten. Zo lagen ze tevreden te 
piekeren over hun toekomst. Het was reeds lang 
volslagen donker geworden en door het ruitje 
boven hun hoofd konden ze de sterren zien twin- 
kelen, Ook waren ze nu lekker warm en voelden 
zich heel behagelijk. Het duurde dan ook niet lang 
of zij sliepen allebei in en droomden van grote 
avonturen, welke hun te wachten stonden, terwijl 
het vliegtuig pijlsnel haar tocht door 
het heelal vervolgde naar een andere, 
voor onze beide jonge vrienden 

nog nooit geziene wereld: 
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